
Танг Моэр повернул и уехал с Танг Ченьи.

"Моэр, поехали". Танг Хай надел пальто на плечи Танг Моер.

"Мм." Тан Моэр кивнул, затем они втроем вышли из парадного входа в виллу, не взглянув
назад.

В этот момент Хуо Байхен безумно сказал: "Второй брат, что с тобой случилось?"

Тан Моэр остановилась на своих следах.

Гу Мохан упала задом наперёд. Если бы не Хуо Бэйчэн, который поймал его вовремя, он мог
упасть в обморок.

Он держал левую грудь и испытывал сильную боль, а теперь пот сильно капал со лба.

"Второй брат, что у тебя с левой грудью? Кровотечение! "Хуо Бэйчэн порвал рубашку Гу
Мохана и его чуть не стошнило на месте. Травма на левой груди мужчины уже осыпалась и
была крайне отвратительным зрелищем.

Гу Мохан не обратил внимания на Хуо Бэйчэна. В его глазах был виден только его котенок.
Пристально посмотрев на красивую фигурку возле двери, он заключил пари с самим собой.

Он поспорил, что она не захочет уходить.

Он поспорил, что она вернется.

Тан Моэр нахмурился и покинул виллу, не повернув назад.

Она ушла!

Она все равно ушла!

Мрачные, опухшие глаза покраснели, а грудь Гу Мухана поднималась и опускалась, пока он
вытаскивал неровные вдохи. Это были тяжелые, болезненные вдохи, которые были чертовски
больны.

Однако, он всё ещё чувствовал, что не может дышать.

Соснув еще один вздох, он вытянул ноги и побежал за ней.



…

Танг Моэр поднялся в машину и сел на пассажирское сиденье. Танг Хай вел машину и
посмотрел на зеркало заднего вида. "Моэр, президент Гу гонится за нами".

Тан Моэр взглянул вверх и тоже посмотрел в зеркало заднего вида. Из виллы выбежала
высокая фигура.

"Моэр!" Он назвал её имя.

Глаза Тан Моэр покраснели, а ногти выкопали в ладони, ворвавшись в чувствительную плоть.
Это был не сон. Её сердце было как будто разорвано в клочья.

Почему он гонялся за ней?

Он должен был пойти лечить свою травму.

Почему он все еще гонялся за ней?

Прошлой ночью она ударила его ножом, но он отважился на дождь, чтобы найти
бриллиантовое кольцо в том грязном пруду. Так как он не лечил свою рану, когда вернулся к
ней, рана уже была заражена.

Гу Мохан, вернись.

Назад!

Не гонись за мной.

Тан Чэньи взглянул вверх и увидел Гу Мохан в зеркале заднего вида. Никто не знал, о чём
думает этот 15-летний подросток. Он протянул руку и толкнул Тан Мохан голову вниз, чтобы
она прислонилась к его плечам.

Спустившись за каплей хрустальных слез, бесшумно стекавших по ее лицу. Тан Моэр тихо
прошептала себе.

Прощай, Гу Мохан.

Машина уехала.



Гу Мохан остановился на своем пути, и его глаза обернулись кровью, когда он упал на землю.
Его грудь закрутилась в агонии, и он больше не мог чувствовать, из-за раны или из-за того, что
она уехала. Его Моэр ушел. Его котенок покинул его.

У него было гротескное ощущение в горле, и он выплюнул полный рот крови.

"Второй брат!" У Хуо Байхена изменилось выражение лица, и он сразу же кончился.

В этот момент 1,87-метровое тело Гу Мохана обрушилось прямо на землю.

Самый богатый и успешный бизнесмен столицы, влиятельная и важная фигура в отрасли,
пережил свое первое падение.

Бум.

…

Семья Танг.

Тан Моэр сидела в столовой и ела свою еду. Су Янь приготовила вкусную еду, которая хорошо
ухаживала за ее вкусовыми рецепторами.

Су Янь была маленькой леди. Теплая и добрая, она очень хорошо относилась к Тан Моэр.

У Тан Моэр не было ни аппетита, ни энергии. Палочки для еды в ее руке собирали отдельные
зерна риса в ее миске, механически перемещая их в миске, и лишь немногие из них попадали
ей в рот.

"Мо'эр, отдохни пару дней. После этого я тебя кое с кем познакомлю."

"Кому?"

"Чжун Чулин".

"Я не знаю, кто это."

"В прошлом в Каргалике семья Фу и Джун были легендами. Однако, семья Фу занималась
бизнесом, в то время как семья Джун занималась политикой. Когда старый хозяин семьи Дзюн
стал высокопоставленным чиновником в Организации Объединенных Наций, отец молодого
хозяина Дзюна стал военным командиром "Страны З", поэтому вся семья переехала в "Страну



З". Только после ухода семьи Дзюн абсолютная власть в Каргалике была у семьи Фу. Джун
Чулин вырос как в военных, так и в политических кругах, и он самый молодой и престижный
потомок в многолетней линии генералов".

Танг Моер посмотрел на меня и сказал: "Папа, не хочешь... устроить мне свидание вслепую?"
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